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Quines llengües parles? 
A part del castellà, a mi 
m’agraden molt l’anglès 
i el català, i el francès el 
parlo a un nivell de princi-
piant. N’estudiem a l’insti-
tut, on faig comerç inter-
nacional.   

Ens dius alguna expressió 
típica del teu país d’origen? 
N’hi ha moltes però trobo 
que són sense educació 
ni cultura!  Per exemple, 
quan venem una cosa o 
fem una transacció diem: 
«venga, cayendo el muer-
to y soltando el llanto». O 
sigui, jo t’ho entrego i tu 
em pagues ara.

Quina és la teva parau-
la preferida en català? 
M’agraden moltes parau-
les. «Sapigueu» sona inte-
ressant, i el verb «saber» 
es pot conjugar de mol-
tes maneres: «sàpiga»... 
I no té res a veure amb 
l’infi nitiu, «saber»! Això 
em sembla interessant. 

Curiositat lingüística

Nom:
Kilber Contreras
Territori originari:
Hondures

Normalment nosaltres a Llatino-
amèrica donem moltes voltes per 
dir les coses. I també ens aguan-
tem moltes coses. 

Coneixes les festes i tradicions 
catalanes?   
Sí, n’hi ha una que em fa molta grà-
cia, al principi no m’ho podia creure 
i em costa assimilar-ho ara encara: 
el tió!!! N’hi ha d’altres que m’agra-
den molt i m’agradaria participar-hi 
algun dia, com els castellers. I tam-
bé m’agrada aquesta rotllana on la 
gent balla, les sardanes.

Què trobes a faltar del teu lloc 
d’origen? 
Trobo a faltar els meus germans. 
Altres coses, no, perquè d’educació, 
en tinc aquí. De seguretat, en tinc. 
Però la família...n

D’on ets? 
Soc d’Hondures, de Centreamèrica.  

Com va ser la teva arribada a 
Catalunya? 
Vaig venir amb un germà meu i va 
ser una mica complicat perquè va 
coincidir amb l’inici de la crisi de 
la covid i els protocols eren molt 
exigents durant tot el viatge.  

Per què vas escollir Ripollet? 
Perquè la meva mare hi viu des de 
fa deu anys.

Què t’agrada de la ciutat? 
Conec el Molí d’en Rata, per fora, i 
també he vist el Teatre del Mercat 
Vell i la casa del davant, Cal Magí. 
M’encanta la part de l’església 
de Sant Esteve i les pintures del 
voltant, que reivindiquen els drets 
de les dones. 

Què recomanaries a algú que aca-
ba d’arribar a  Catalunya?      
Li recomanaria integrar-se a la cul-
tura, aprendre la llengua... Té molts 
benefi cis. 

I si visitéssim el teu lloc d’origen?  
Sens dubte, les ruïnes de Copán. 
Són unes estructures molt grans 
de gent aborigen i són la mostra 
que aquestes persones existien. 

Per què estudies català? 
Perquè m’agraden els idiomes i 
perquè sempre he buscat inte-
grar-me, i crec que la llengua és la 
millor manera. M’agrada molt par-
lar amb la gent, fer amistat...  

Quin curs fas de català? 
Ara faig Elemental 1.

Tens algun truc per aprendre ca-
talà? 
Sí, miro vídeos a Youtube i m’aju-
den molt. Per exemple Easy Cata-
lan, que és un canal molt pràctic.  

És fàcil parlar català al carrer? 
No gaire... M’agradaria que a les 
botigues em parlessin en català. 
Potser és que veuen una persona 
que no és d’aquí i senten la neces-
sitat d’adaptar-s’hi perquè pensen 
que segurament no parla català, 
i per això li parlen castellà, però 
s’agraeix que et parlin en català. I 
si la persona no sap parlar català ja 
t’ho dirà, però primer seria bo inten-
tar parlar-li en català. 

Què en penses, dels catalans?  
La societat d’aquí és diferent. La 
gent té una mentalitat molt oberta 
quant a temes de drets humans, 
sexualitat i moltes altres coses, i 
això m’agrada. En la religió també. 
Per a la gent aquí no és la prioritat, 
i a Llatinoamèrica la gent hi dona 
molta rellevància i és contradic-
tori perquè els crims no baixen. I 
llavors penses: on són els bene-
fi cis? Jo aquí a Catalunya he de-
cidit començar de nou i refer la 
meva vida. Trobo més interessant 
aquesta cultura, més adient a un 
món actual.

Hi ha alguna cosa de la societat 
catalana que t’hagi sorprès? 
Sí, la gent és molt directa per ex-
pressar la seva opinió. I això és bo. 


